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OpHoit U3 BaXHBIX op¢orpaduuecKyx mpobmeM HACTOAIIEr0 BpeMEeHN) BO BCeX CIABSIHCKIX
A3BIKAX SIB/IETCS YIOTPeO/IeHNe YABOSHHBIX COIVIACHBIX B paMKax rpadudaeckoro odopmie-
HJIS1 3aIMCTBOBAHHBIX CJIOB. V3ydeH1e faHHOI IIpOOIeMaTKy ABJAETCSA HEM3MEHHO aKTy-
a/IbHBIM, TIOCKOJIBKY B CIOBapHbIl COCTAaB CIaBAHCKMUX A3BIKOB IIOCTOAHHO 3aMMCTBYIOTCA
HOBBIE BBIPXXEHIIS U3 IPYTUX A3BIKOB, IpMYeM rpadiyeckas 3alych 3aMMCTBOBAHUI C YIBO-
eHHBIMJI COIVIACHBIMU B KOpPHE C/I0BA JEMOHCTPHUPYET 3HAUNTENbHbIe KOTTeOaHMs.

ITpouecc 3aMMCTBOBaHMA BbIpaXKEHMII U3 IPYTUX A3BIKOB OY€Hb clIoXKeH. Ero sapepie-
HIfeM CTaHOBUTCS CTabunIbHOe PYHKUMOHMPOBAHME 3a/IMCTBOBAHHOIO BBIPAXKEHMsI B IIPU-
HYIMAIOLIeM A3bIKe, KOTOpOe OIIpefie/iAeTcsA pa3HbIMU (POHETUIECKNMH, TpadUUecKnMI, ce-
MaHTUYECKMMIY V3MEHEHIUSAMM 1 TPaMMATI4eCKOil 0()OPMIEHHOCTHIO IO 3aKOHAM CHCTEMBbI
npuHuMaroilero s3pika (lfabnpeesa — Areea — Tummpraneesa, 2013, c. 22). B pamkax jaHHO-
ro mporjecca He0OXORMMO YINTHIBATH, YTO OHeTHIeCKas, rpadudecKas U rpaMMaTiyecKas
CUCTeMBI MI060TO0 SI3bIKA-PELUIVEHTa MMEIOT CBOY 0COOeHHOCTH. Karkablit pMHIMAIOLii
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A3BIK CTapaeTcsl afallTMpPOBaTh 3aJIMCTBOBAaHHOE BBIPOKEHNE K CBOeil (OHETUIECKOl, aK-
LIEHTOJIOTMYeCKO1, rpadUyecKoli ¥ IrpaMMaTHYecKOll CucTeMaM (B paMKaX PyCCKOTO sI3bIKa
MO>KHO TOBOPUTb O TaK Ha3bIBaeMOJ pycuduKaLuy, B paMKax YelICKOro s3bKa — 0 OoreMu-
3aI[u, @ B paMKaXx II0JIbCKOTO A3BIKA — O ITOJIOHM3ALINY TeKCUKI MHOA3BIYHOTO IIPOMCXOXK/ie-
HYSA). DTOT IPOLecC Ha3bIBAeTCA B HAYYHOI M y4eOHOI uTeparype GpopMabHON afjanTali-
ell U TIpOTeKaeT Mapa/IeNIbHO C CeMAaHTIYeCKMM OCBOEHNEM 3a/IMCTBOBAHHOTO BBIPAKEHM.
B s3bIKe-pelUNUeHTe OH OObIYHO 3aBUCUT OT CIIOC00a 3aMIMCTBOBAHUS MHOSI3BIYHOTO BBI-
paxkeHMs (IMMCbMEHHOTO MIM YCTHOTO) M OT CTEIIEHM Pas/InNyuuil CUCTeM SA3bIKa-MCTOYHUKA
u si3pika-perumnuenta (Kaskenosa, 2014, c. 52, 53). B mporiecce afganTaiuy 3aMCTBOBaHHO-
TO C7I0Ba K CHCTeMe IPUHIMAIOLIETO A3bIKa MOXKHO YaCTO BCTPETUTHCA HA PasHBIX A3BIKO-
BBIX YPOBHSIX C TaK Ha3bIBaeMbIMI (POPMaIbHBIMI MOAUPUKALMSIMY ¥ BapYAaHTaMU OJJHOTO
" TOTO e BeipaxkeHus1 (MapuHoBa, 2008, c. 74). [Jannas npobremMaTrika HOfPOOHO paccMo-
TpeHa B MoHorpaduu STust Cokonosoit Variantnost v jazyku a variantnost jazyka (Sokolova,
2004). VccnenoBaTebHMIIA OTHOCUT aKLIeHTHbIe, (pOHeTHYeCKNe, poHeMaTudecKue, rpadu-
Yeckye 1 MOpQOIOruIecKre BapyaHThl BMECTe CO CJIOBOOOPA30BAaTE/IbHBIMU 1 JIEKCUYECKM-
MI K CTPYKTYpHBIM BapuaHTaM (Sokolova, 2004, c. 23).

BrIpaxkeHNsI ¢ YIBOCHHBIMM COITIACHBIMM (MHa4e 'eMUHMPOBAHHBIMU COITIACHBIMU IV
KOHCOHAHTHBIMI T'eMMHATaMl) B KOpHe CI0Ba TPaJULIMOHHO BCTPEYAIOTCSI BO MHOTMX 3a-
HaJHOEBPOIENCKIX A3bIKAX — aHIVIMIICKOM, (PPaHIy3CKOM, UTANIbsIHCKOM 1 T. 1. Heo6xonumo
OTMETHUTb, 9TO I/IA PYCCKOTO, YENICKOTO ¥ TIO/IbCKOTO A3BIKOB BBIPa’KEHNA C TeMIHIPOBaH-
HBIMIJ COITTACHBIMU B KOPHE C/IOBa ABJIATCA HETUIIMYHBIMI, VI HeMasioe KOMIIeCTBO TaKIX
BBIPD@)KEHMI MOABJIAETCA B MCCIAENyeMbIX A3BIKaX MMEHHO IIOCPeICTBOM 3aMCTBOBAHNA
(B pycCKOM, YEIICKOM U IIO/IbCKOM sI3BIKAX yIBOCHHbIE COIIACHBIE TPAIMIVIOHHO BCTPEYAI0T-
Cs1 IIPeMMYIIeCTBEHHO Ha CThIKe MOp(eM — HAIIPUMeD, PyC. KAMeHHbIl — delll. karmenny — TOJL.
kamienny).!

VTak, mpegMeTOM HAIEro JICCIAENOBAHUA ABJIAITCA 3aMMCTBOBAHHDIE BBIPAKECHIA
C YOBOEHHBIMI COIVIACHBIMM B KOPHE CTIOBa B PYCCKOM, YeIIICKOM I ITO/IbCKOM A3bIKaX 1 BapM-
aHThl MX Hanmcanms. Kak ormevaer Vs B. HevaeBa, B pycckoM si3bike «[y]moTpebieHue ygBo-
CHHBIX COITIACHBIX B KOPHSX 3a/IMCTBOBAHHBIX CJIOB B Le/IOM He HOJUMHSIETCS KaKUM-TUO0
3aKOHOMEPHOCTSM U peryiaupyercsi cnmoBapem» (Hewaesa, 2011, c. 27). [lna ux HanucaHus
B 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBaX HET HUKAKMX OOLIMX IPABIJI HY B YCLICKOM, HI B IIOJIbCKOM SI3BI-
Kax. ITo HabmonennsaM Jranbl CBOOOLOBOIL, B YELICKOM sI3bIKE TPaJVILIMOHHO MIPOSIBILAETC
TEeHZIEHIMA K YIPOIeHNIO HallMICAHUA TeMVHMPOBAHHBIX COIVIACHBIX B KOPHE 3aMIMCTBOBAH-
HBIX CTI0B, OfTHAKO B JIEKCHYECKOM COCTaBe YeIlICKOTO A3bIKa CYIIeCTBYeT TAKXKe 3HAUNTe/IbHOe

' B PYCCKOM A3BIKE YIBOEHHDBIE COITIACHBIE B KOPHE CJIOBa (3a VICK/TIOYE€HVEM CJIOB C Y€pefoOBaHNEM

JH2/HCH) ABIAIOTCA HeXapaKTePHBIMM I/ ICKOHHO pycckux cnos (bemenkosa — VBaHoBa, 2018, c.
42). Tamyna C. JKypaBeBa B CBA3M C 3TUM OTMeYaeT cefymouiee: «B coBpeMEeHHOM PYCCKOM s3bIKe
YIBOGHHbIE COIVIACHBIE Ha IIMCbMe B CIABAHCKUX C/IOBAX YIOTPEO/IAITCA NMIIb Ha CThIKE MOpdeM,
a TIPOM3HOCATCA KaK OIMH COITIAaCHBIN 3BYK, C/lerka ymnuHeHHbI» (JKypasmesa, 2004, c. 53).
Hanuane KOHCOHAaHTHBIX TeMIHAT B KOPHE CI0Ba — (YOpPMasIbHbIII I10Ka3aTellb TOTO, YTO BHIPAXKEHNUe
UMEET B PYCCKOM sA3bIKE MHOA3BIYHOE, HECTABAHCKOE IPOUCXOXJIEHNE. B YencKoM 1 MmonbcKoM
A3BIKaX yIBOEHHbIE COTTIACHBIE B MICKOHHBIX CTTOBAX B MICK/TIOUUTENbHBIX CIy4YasAX MOTYT BCTPEYaThCA
B KOPHe CJIOBA, OfHAKO B TOPa3/io OOJbIIIell CTEIEeH) C HUMY MOKHO BCTPETUTBCH, KaK M B PYCCKOM
A3BIKE, HA CTbIKe MOp(deM, XOTSA B OIpefie/leHHbIX CIy4asx IPaHMIA MEXAy AByMA MopdeMaMu
B C/IOBe Yo>Ke He ABJATCA O4eBMAHON (HanmpuMep, dent. meékkys, panna; non. pannay).
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MHO)XECTBO CJIOB MHTEPHAIMOHATIBHOTO XapaKTepa, KOTOPbIE B 11e/I0OM BOCIIPUHUMAIOTCS KaK
MHOS3bIYHbIE, B CBS3M C €M YABOEHHAs COIIaCHAsI B X HaIlMcaHuu coxpansiercs (Svobodova,
2007, c. 34 - 35). B monbcKoM sA3bIKe TaKKe MIPOSIB/AETCS TEHACHIVS K YIPOIICHUIO HallU-
CaHNA YIBOEHHBIX COITIACHBIX B 3aMIMCTBOBAaHHBIX BbIpa)KEHUAX (Lucinski, 2000, c. 55), xota
KOHCOHAHTHbIe TeMIHATBI COXPAHSIOTCS B HAIIMCAHUY OINPENe/IEHHOTO KOMYeCTBA MHTEP-
HanmoHanpHbIX Bbipakennit (Kwiatkowska, 2015, c. 101 - 107), 0 4yem peub IOJET HIDKE.
Vicrounnkamu (pakTHuecKoro MaTepuana Ajisi Hallero MCCIefOBaHus CTaNN aKTyaIbHbIE aB-
TOPUTETHBIE CIOBAPY MHOCTPAHHBIX C/IOB U HEOTOTM3MOB PYCCKOTO, YELICKOTO ¥ MOITBCKOTO
SI3BIKOB, M3 KOTOPBIX OBUIM METOIOM CIIIOIIHOI BHIOOPKYM OTOOpaHBI aHaMN3MpyeMble HaMu
eMVMHUIBL.>

B cBsi3m ¢ Hacroselt mpobeMaTuKoil CiaefyeT oOpaTuTh BHUMaHMe TakXe Ha (oHe-
TUYECKYI0 KapTUHY MIPOM3HOIIEHNs JBOVHBIX COITIACHBIX, KOTOPasi B MCCIIEAYEMbIX SI3bIKAX
o4eHb pasHOoOpasHa. B pycckom si3pike mpobeMarika IMPOM3HOIIEHMsI TeMUHIPOBAHHBIX
COIVIACHBIX JJOCTATOYHO C/IOKHA, OHA /IO CMX IOp SIB/ISETCS IHPERMETOM JUCKYCCHIl Ccpe-
IV TMHTBUCTOB. B CBSI3M C 3TUM CrefiyeT MOAYepPKHYTh, YTO HPSIMOI B3aMMOCBS3U MEXAY
[IPOM3HOIIEHNEM ¥ HAIMCaHMEM YABOEHHBIX COIVIACHBIX B 3aMMCTBOBAHHBIX BBIPAXKEHI-
sx HeT. OO1Ien3BECTHO, YTO B PYCCKOM s3bIKe OYKBEHHOE YIBOEHNE SIBJISIETCS TPafMI{U-
OHHBIM CIOCO60M /151 0603HaYeHNUs [JONTOTHI 3BYKa (Hampumep, pyc. 8aHHa [-HH-], kacca
[-cc-], cymma [-mm-]). OgHaKo B CIOBapHOM COCTaBE PYCCKOTO 53bIKA BCTPEYAIOTCS CIIO-
BoGOpMBI, B KOTOPBIX TeMUHMPOBAaHHBIE COITIACHBIE IIPOM3HOCATCS C COIVIACHBIM 3BYKOM
HOPMAa/IbHOM JINTENbHOCTY (HAampuMep, pyc. annemum, annauxkayus, cy66oma, meppu-
mopust, knacc). Kpome Toro, B onpeeeHHbIX CIy4asX BO3MOXKHO BapMaHTHOE IPOU3HO-
IIeHMe KaK C JOATUM COITIACHBIM, TaK M C COIVIACHBIM HOPMA/bHOM AJIUTEIBHOCTHM (Hampu-
Mep, pyc. epynna, ounemma, sgpdexm). Jlonroe mponsHOIIEHNE COITTACHOTO 3aBUCUT VIMEHHO
oT ero ¢OHETMYECKO MOSULNU B CTIOBE — BBIESIIOTCS CUIbHast pOHeTHIeCcKass MO3MINs
(T.e. MHTEpBOKAIbHOE IIOIOXKEHNE YABOEHHBIX COIVIACHBIX IIOCTIE YAAPHOTO [TTACHOTO) U CJIa-
6as onermyueckas mosuuus (T.e. aOCOMIOTHBIN KOHEL CI0OBA MM IIOTIOXKEHUE YIBOEHHBIX
COITIACHBIX psifioM ¢ Apyrumu cormacHeimu) (Hewaesa, 2011, c. 30 - 31). Kpowme Toro, mmo Ha-
O/MI0fIeHISIM HEKOTOPBIX Y4€HbIX, B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE CHJIBHO IPOSIBIISIETCS TEH-
IeHIMs K COKPALIEeHNI0 JOITOTH COMIACHOTO JaXKe B CHM/IBHBIX (DOHETMYECKUX IMO3MIMAX,

2 OcHOBHOI1 623011 JA c60pa aHa/IN3MPyeMOTO HaMI MaTepuasia 3a¥MIMCTBOBAaHHDIX CJIOB CYIBOCHHbIMI

cormacHpiMu cramu cnepyromue cnosapu: 1. KPBICUH, Jleonup II. 2014. Cospemennuiii cnosapn
unocmpannolx cnos. Mocksa: Act-IIpecc, 2014. ISBN 978-5-462-01308-9; 2. IIIATAJIOBA,
Exarepuna H. 2010. Cnosapo Hosetiuux unocmpannvix cnoe (koney, XX — nauano XXI es.). Mocksa:
Actpernp, 2010. ISBN 978-5-271-24961-7; 3. DRABIK, Lidia i kol. 2009. Stownik wyrazéw obcych
PWN. Warszawa: Wydawnictwo Naukowe PWN, 2009. ISBN 978-83-01-15900-9; 4. KRAUS, Jifi
a kol. 2007. Novy akademicky slovnik cizich slov. Praha: Academia, 2007. ISBN 978-80-200-1351-
4; 5. MARTINCOVA, Olga a kol. 2004. Novd slova v &estiné - Slovnik neologismii 2. Praha: Acade-
mia, 2004. ISBN 978-80-200-1168-4. [/l TO/Ty4eHMs aKTyaIbHOI nHQOPMALUY U C Le/IbI0 CBECTH
K MMHVMMYMY BO3MOXKHbIE OIIMOKM aHa/IM3MpyeMble JeKCUYeCKye efVHUIBI OblIM HOIBEPTHYTHI
npoBepKe B VIHTepHeTe: pyccKie — Ha CIPaBOYHO-MH(POPMAIMOHHOM mopTane Ipamora (gramo-
ta.ru), 4elICKue — B MHTEPHET-CIPABOYHMKE IO YELICKOMY A3bIKYy VIHCTUTYTa YeLICKOIo sA3bIKa
Axapemyn Hayk Yemckoit Pecrry6muxn (https://prirucka.ujc.cas.cz/), HOIbcKye — B 971€KTPOHHOIM
Bepcuy BomnbIIoro cmoBaps MOMbCKOro A3blKa VIHCTUTYTa MoONbCKOro sA3bika Ilonbckoit akageMum
HaykK (Www.wsjp.pl).
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IpuYeM MPOU3HOIIEHNE OITMX COITIACHBIX B 3aMMCTBOBAHHBIX CTIOBAX CTAHOBUTCS CKOpee
Bcero daxynsraruBHbiM (Heuaesa, 2011, c. 29 - 32). Enena B. MapusoBa B CBsI3U C 9TUM
OTMeYaeT, 4TO «[...] OJIHO3HAYHOTO MpaBMIA IPOU3SHOIIEHNUS IBOIHBIX COITIACHBIX B MHOS-
3bIYHBIX CTOBax HeT» (MapuHoBa, 2008, c. 96). B 4erickoMm si3bIKe, KaK MPaBUIO, YBOCHHBIE
COIVIaCHBIe B MHOS3bIYHBIX C/IOBaX MOYTHM He IPOM3HOCATCS (Hampumep, dell. pizza [pical).
[aHHbI1 (aKT HAXOAUT CBOE OTPAXKEHUE TAKXKe B TEHAEHI[MU K YIPOIIEHMIO HAIMCAHUSI
YIBOEHHBIX COTJIACHBIX B YEIICKOM sI3bIKe. B OT/IM4Ie 0T 3TOrO B IO/IBCKOM S3bIKE HAIIMCAHNE
YIBOEHHBIX COIIACHBIX YaCTO HAXOJUT CBOE OTPAXKEHNE B IPOM3HOIIEHUN 9TUX BBIPaXKEHMIT
(HanpuMmep, non. pizza [piccal, risotto [rizotto], spaghetti [spagetti], terroryzm [terroryzm])>.
Takum 06pa3oM, IO CPABHEHUIO C YENICKUM SI3BIKOM B IIOTbCKOM sI3bIKe HAITMCAHME KOHCO-
HAHTHBIX YIBOEHMII COXPAHSIETCS B TOPasio GOMblIelt Mepe, Ha YeM HIKe MBI OCTaHOBUMCS
601ee OEPOOHO.

Cpemyt c/I0B MHOA3BIYHOTO MPOUCXOKIEHNS B CIOBAPHOM COCTABE PYCCKOTO, YEIICKOTO
U TIOJTBCKOTO SI3BIKOB MOYKHO BCTPETUTHCS C BRIPAKEHUAMI CO CIENYIOIMMI KOHCOHAHTHBI-
MU YIBOEHUAMIA:

pyc. 60 — deur. u non. bb (Hanpumep, pyc. eub6oH, kabbanucmuxa, xo66u; deur. hobby
market, lobbing, mobbing; non. clubbing [klabing], dubbing [dabing], lobby);

pyc. 22 — dell u NOJ. gg (HampuMmep, pyc. 0x#ozeuHe, UCCIIe[OBaTeNb MOfI3¢MHBIX KOMMY-
HUKAIWIT Ouezep, nez2urcul; delll. jogging [dZogink]; non. jogging [dzoging], legginsy [leginsy],
loggia [lodzdzial);

pyc. 00 — 4enr. u non. dd (Hampumep, pyc. BapraHThI [yl 0003HAYEeHNs YIaCTHUKA CBsI-
LIIeHHOJT BOJHBI B 3aIUTY NCTIaMa MOOHAXeOOUH — MyOHaxedOUH — myOxaxu0OuH; IOl Havl-
MeHOBaHue copTa TBepaoro ceipa cheddar [czedar] wnu cnapxoro fecepra pudding);

pyc. 33* — el u non. zz (Hanpumep, deul. jazz [dZez], pizza [pical, puzzle — [pazl] nin
[pucle]; mon. grizzly [grizli], intermezzo [intermecco], jazz [dzez], mozzarella [moccarella],
paparazzi [paparacci), pizza [piccal);

pyc. kx — demt. u non. kk (Hanpumep, pyc. akkopd, mpexKuHe, wyKKUHU; TOM. KOGeHbII
HannTok mokka, trekking);

pyc. i — vent. u noiL. Il (Haripumep, pyc. annepzuk, y4eHbII-60TOCTIOB Y MPAHCKUX IINUTOB
asmonna, 6auunna, eanaOUUHAKUS, 20PUNNA, KOMMUSUS, PeneieHm, POmembl, MopPmeIu-
HU, mpunnep, uennopan, wiunwunna; deut. billboard, call centrum [kdl centrum], wellness; mor.
grill, cobaxa pitbull, thriller [triler] u [triller], HauMeHOBaHMe [i/Is1 YeTIOBEKa, KOTOPBIN IIPOBO-
nypyeTt KOHQMUKTEL Ha popyMax B VIHTepHete troll);

PYC. MM — HellL V1 IONL. tm (HAIIpUMEDP, PYC. UMMULPAUUS, KOMMUBOIHED, CAMMUM, CHAM-
MUHe; delll. spamming, summit [samit]; non. hummus, immunologia);

> CregyeT OTMETUTb, YTO B HACTOsAIIEH CTaTbe B KBAPAaTHBIX CKOOKAaX He IPUMEHSIOTCH s

00603HaYeHA IPOV3HOIICHNA CIIelaIbHbIe 3HAKM (POHETIYeCKOI TPAHCKPHUIIINM (KaK, HaIlpuMep,
0, U, 3 1, ¥, X). 1A 3ammcu 3BYKOBOJ peanusanuyi B JAHHONM CTaTbe Mbl IPUIEP>KUBAEMCsA
opdorpaduyeckoro HamycaHMsA, ¢ KOTOPBIM MOXXHO BCTPETUTbCA B aHAIM3UPYEMBIX CIOBapAX
MCCTIEyeMBIX A3BIKOB.

JlBoiiHbIE COT/IaCHbIE 33 B PYCCKOM A3bIKE BCTPEYAIOTCA MMUUIb MCKIIOYUTENBHO — HAIIPUMeEP, PYC.
Oxmaxy3su. OTHAKO JAHHOE BHIPAXKEHNE MIMeeT CBOY IpaduyecKyie BapyaHThl 6e3 yKa3aHHBIX BbIIe
IBOJHBIX COITIACHBIX (PYC. BAPUAHTBI OMAKY3U VIV HAKY3U).
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PYC. HH — 4ellL ¥ TIOJL. nh (HaIpuMep, pyc. BAPUAHTBI OUeHHAe U ObeHHAle, UHHOBAUUS’,
KAHHUOATI, MaKapOHBI eHHe, CA8AHHA, BAPUAHTDL MyHHenb [HI] U monHeny [H3]; dewt. banner
c nponsHouieHueM [benr] u [baner], spinning [ny]; non. biennale, innowator, spinning);

pyc. nn — dent. u 1oi. pp (Hampumep, pyc. annapamypa, epunn, IeHTPaTbHBII 3aIUTHUK
B QyTbOIE crmonnep, xennernune [x3l; dewt. happening [hepenynk), zapping [zepink]; mon. Bog-
Ka grappa, happening [hepening], pepperoni);

pyc. pp - deuL u oz rr (Harpumep, pyc. bappenv [pal, kopposus, koppynuyuoxep, meppa-
puym [ma], meppopusm, peppapu, xoppop; mon. horror, terrarium, terrorysta);

pyc. €c — denr. u No. ss (Harpumep, pyc. accepmusHocmy, 6occ, denpeccust, Opecc-Ko0, KOH-
epecc, nuccyap, npecc-penus, npecc-cekpemapnv, cku-nacc, cmiwoapoecca [03], acnpecco; de.
bossing, wellness; non. boss, croissant [kruasqg], dressing [dres-ing], espresso, fitness, hostessa,
skipass);

pyc. mm — deut. u noj. ¢t (HapuMmep, pyc. CTUIb IUIABaHUs bammepdnsil, 06KapeHHbII
x1e6 6pyckemme — 6pyckemma, éendemma [03], cemmo, npowymmo, pusommo, cnazem-
mu, gpomme; deru. hattrick [hetrik], newsletter [njiisletr], tattoo [tetii]; mon. attache [atasze],
ciabatta [cziabatta], motto, risotto [rizotto], cobaka rottweiler [rotwajler]);

pyc. ¢ — deur. u non. ff (Hanpumep, pyc. epaddumu, xoapduyuerm, madgun, nueii-o-
PdP, sdppexm; veur. off-line, home office [houm ofis]; mon. bluff [blef], graffiti, BapmanTHBIE
yMmeHblnTenbHble popmel muffinka [mafinka] — muffinek [mafinek), offside [ofsajd], play off
[plej of], koudetxa toffi);

pyc. yy — deur. u moj. cc (HaIpuUMep, PycC. uHmepmeuuo [mal, nanapauuu, nuuyepus,
ppumuyanme; deut. stracciatella [stralatelal; non. stracciatella [straczcziatellal).

B oT/muume ot 4emickoro M moabCKOTO SA3BIKOB, B PYCCKOM A3bBIKE MOXXHO BCTPETUTDHCA
TAaK>Ke ¢ TEMUHUPOBAHHBIMU COIIACHBIMM 4 (HATIPUMEP, PYC. KANy44uHo,* Kapnau4o, auu-
111/[7) " B VICKTTIOUUTENPHDBIX CITy4YaAX TAKXXeE C YABOEHHDBIMU COITIACHBIMU 686 (HaHp]/[Mep, pyc.
paseum).

PaSH]/[L[a B KOHCOHAaHTHbBIX YIBOE€HUAX B PYCCKOM A3BIKE C O}IHOﬁI CTOPOHBI 1 B 4Y€lI-
CKOM U ITIOJIbCKOM A3bIKaX C }Ipyl"OﬁI CTOPOHBI 3aK/II0YA€TCA TaKXXe€ B TOM, UYTO pychI/I]?[ A3BIK
B IIpolLecce 3aMMCTBOBAHNUSA OIMPACTCS IPEUMYIIECTBEHHO Ha (POHETHYeCKIil 0O/MUK 3aM-
CTBOBAaHHOTI'O C/I0BAa B fA3BIKE-MCTOYHNKE. B oT/IM41Me OT 3TOTO YEIICKNI U IIOIbCKUI SA3BIKI
B ropasfo OOJbIell CTEIeHN ONMpaloTcsA Ha rpadudeckoe 0pOpMICHUE VHOA3BIYHOTO BBI-
pakeHuns B A3bIKE-MCTOYHUKE, YTO ABIAETCA Hp]/I‘U/IHOI?'I OIIPENETIEHHOI0 KOMMYIECTBA pa3/in-
£17178:) Fpa(i)I/I‘IeCKOM O(i)OpMTIeHI/H/I OAaHHbBIX BI)Ipa)KeHI/HZ B ICCIIENYEMBIX A3bIKaX (HaHpI/IMeP,
pyc. kapnauuo vs geur. carpaccio [karpaco] - non. carpaccio [karpaczczol; pyc. unmepmenuo
[ma] vs gewr. intermezzo [intermeco]/[intermedzo] — non. intermezzo [intermeccol; pyc. mouy-
yapenna v rpaguIecKuit BApUaHT Moyapesnsa vs denl. mozzarella [mocarela] — on. mozzarella

B cnoBe unnosayus (Cp. MOJL. innowacja vs dell. inovace) BbIe/IsIeTCA IPUCTABKA UH-, 4€M B PYCCKOM
A3bIKe 00yC/IOB/IeHa HeOOXOAMMOCTb COOMIOATD MPABIUIO HAIMCAHMA YBOEHHOI COITIACHON Ha
creike Mopdem (Benrenkosa — VBaHoBa, 2018, c. 183 - 184).

ITo mabmiopenusiMm Vn B. HeuaeBoil, B pyccKoM si3biKe y rpadyuecKux BapUaHTOB KaANY4HUHO
- KanywuHo B HaCTosllee BpeMs yxe IpeoOrajjaeT HaMCAHME 9TOTO BBIPAKeHMs 0e3 YABOeHMUs
(Heuaena, 2011, c. 39).

C rpaduyeckuM BapUaHTOM /44y B PYCCKOM sI3bIKE MOXKHO BCTPETUTHCSI OYeHb PEKO, dalle
yrorpe6siercs rpaduueckuit Bapuant nuyu (Illaramosa, 2010, c. 365 - 366).
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[moccarellal; pyc. nanapayuyu vs deut. paparazzi [paparaci] — on. paparazzi [paparacc-il; pyc.
nuyua vs del. pizza [pical — non. pizza [piccal; pyc. ppunuarme® vs deu. frizzante — 1o
frizzante). Pe3ynbTaTOM YIIOMSIHYTOTO BbIIIE SIBJIEHNS ABIAETCS TAKXKe TOT (PAKT, UTO B Yelll-
CKOM M ITOJTBCKOM SI3bIKAX ITPOVM3HOIIEHNE U HAMMCAHE TAKMX BBIPAYKEHMIT OY€Hb YaCTO pas-
HUTCs (HampuMmep, dell. carpaccio [karpaco] — non. carpaccio [karpaczczol; yett. happening
[hepenynk] — mon. happening [hepening]; deur. intermezzo [intermeco]/[intermedzo] — nomn.
intermezzo [intermecco); 4enl. paparazzi [paparaci] — non. paparazzi [paparacc-il).

Bo Bcex Tpex McCIenyeMbIX SI3bIKAX B ONpeIe/IeHHO Mepe HABMIOAI0TC TakxkKe Komeba-
HVISL B HAITMCAHNN {BOITHBIX COITIACHBIX. B CBSI3M C 9TUM MOXKHO B PYCCKOM, YEIICKOM U TIONTb-
CKOM SI3bIKaX BCTPETUTHCS C OIpEMeNeHHbIM KOMMIECTBOM TpapuvecKnx MOmudUKaiuit
TaKMX CJI0B (HampyMep, pyc. rpadydecKyie BapUaHTbl OPUANUAHIN — OPUTLAHM, KANYUHUHO
- KANy4uHo, KPyaccan — KPyacau, 1e2euHcbl — JIe2UHCbl, UMY — TUHU, MOUUAPENIA — MO-
yapenna, pumuecc — Pummec, xaKkep — xaKep, UyKkuHu — uyykunu; dem. blogger — bloger,
cappuccino — kapucino, muffin [mafin] — mufin [mafin], trekking - treking; non. banner —
baner, o6esbsina gibbon - gibon, pitta — pita, rattan — ratan, stracciatella [straczcziatella] -
straciatella [stracziatella], torreador - toreador). OEHOII 13 BOSMOXKHBIX IPUYNMH YIIOMSIHY TOI
BBIIIIE TIO/IMBAPUAHTHOCTH B HAIIVICAHNY KOHCOHAHTHBIX YIBOEHMIT MOKHO CINTATH MCIIONb-
30BaHNe Pa3HBIX CIIOCOOOB TIePeNavN MHOSA3BIYHOTO C/TOBA B IPUHNMMAIOLINIT S3BIK — TPAHC-
JINTEPALNIO C OFHO CTOPOHBI (BapMAHTbHI HATIMCAHMSA C Y{BOEHHBIMI COITIACHBIMI) U TPAHC-
KPUIILMIO € Apyroii (rpadudeckyie BapUaHThI C OFHMUM cornacHbIM). Kpome Toro, ykasanHas
BapMAHTHOCTh GECCIIOPHO BBI3BAHA TAK)KE PA3MUYMAMI MEX[Y SI3BIKOM-TOHOPOM U SI3BI-
KOM-pelnIeHToM. MO)KHO IpPeJIonararh, 4TO OHa SB/ISETCS CBUJIETENbCTBOM MOCTEIIeHHOI
aaIITaly MHOSA3BIYHOI IEKCUKI B IIPMHUMAIOIIEM sI3bIKe.

Conocras/ss aHAMM3NUPYEMbIIl MaTepyal, MOKHO OTMETHTb, YTO BO BCEX TPeX MCCIIENY-
eMBIX SI3bIKaX HAOJIIOfAeTCs OIpele/ieHHas MapaIeIbHOCTh B HAIIMCAHNY YIBOEHHBIX CO-
[JIACHBIX B 3aMIMCTBOBAHHBIX C/IOBax (cp. pyc. epadpdumu — ye. graffiti — non. graffiti; pyc.
Oxozeure — deul. jogging [dZogink] — non. jogging [dzogingl; pyc. mpunnep — deum. thriller
[triler] — mon. thriller [triler] wn [triller]; MHTepHAIMOHAMIN3M UTAIBSHCKOTO MPOUCXOXKJIE-
HIS 1711 0003HAYEeHVsI MOPOXKEHOTO CO CTPYXXKaMM IIOKOAfla — PYC. Crpavamensia — dell.
stracciatella [stracatela]l — non. stracciatella [straczcziatella]; pyc. xennenume [x3] - dem.
happening [hepenynk] — non. happening [hepening]). OgHako B IIpoliecce IIOCTEIIEHHOI Ipa-
b1yecKoit affanTanyM MHOS3BIYHBIX 3a1IMCTBOBAHIIT B YEIICKOM U OTYACTH B IIOTIBCKOM SI3BI-
KaX IPOsIBISETCS TEHJEHIVSI K YIIPOIIEHNIO HAMCAHVS MHOS3BIYHBIX C/IOB C YABOEHHBIMUI
cormacHbIMIL. 110 CPaBHEHMIO C YELICKUM U TIO/TBCKIM SI3BIKAMI PYCCKUIL SI3BIK COXPAHsIET Ha-
IIICaHMe KOHCOHAHTHBIX TeMIHAT B 3aIMCTBOBAHHBIX BBIPQXKEHISIX B TOPA3I0 OOMIbIIei CTe-
nieHu (Harpumep, pyc. anmepeus vs deul. alergie, non. alergia; pyc. annueamop vs geut. aligator,
nornt. aligator; pyc. 6annucmuxa vs deut. balistika, non. balistyka; pyc. 6ayunna vs deut. bacil,
non. bakcyl; pyc. eopunna vs deut. gorila, on. goryl; pyc. komnpomucc vs deur. kompromis,
ont. kompromis; pyc. kopposust vs dent. koroze, noin. korozja; pyc. koppynuyus vs deut. korupce,
nont. korupcja; pyc. koagpduuuerm vs deur. koeficient, momn. koeficjent; pyc. munmeHuym vs de.
milénium [-ny-], mon. milenium; pyc. naccax vs 4el. pasdz, oM. pasaz; pyc. NeHUWUMIUH VS
veut. penicilin — [penycilin] u [ penycilin], on. penicylina; pyc. npoepamma vs qeut. program, moJL.

8 Ilpumep 3aumctBoBaH n3 (Hewaesa, 2011, c. 42).
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program; pyc. penennmenm vs dell. repelent, mon. repelent; pyc. cmpecc vs delL. stres, TIOL. stres;
pyc. uennogpan vs 4et. celofdn, mon. celofan; pyc. wunwunna vs deut. ¢incila, non. szynszyla).
B demnickoMm sI3bIKe YIBOEHHBIE COT/IACHBIE YIIPOIIAIOTCS B 3HAYUTEIBHO OOJIbIIEN Mepe, YeM
B MOJIbCKOM (cp. el biendle vs non. biennale, pyc. BapuaHThl OueHHane — OvbeHHAE; YellL.
Cedar vs tion. cheddar [czedar], pyc. ueddep; 4eru. dabing vs on. dubbing [dabing] vs pyc. dy-
bnuposanue; dent. horor vs mon. horror, pyc. xoppop; 4ell. inovace vs IOJL. innowacja, pyc.
unnosayus; deut. kolie vs orn. collie [koli], pyc. komnu; e leginy vs non. legginsy [leginsy],
PYC. BApUAHTDI /1e22UHCHL VI JIe2UHCHL; Yelll. terdrium vs O terrarium, pyc. meppapuym [ma]
unu meppaputi [ma)).

B CBsI3M C BBIIEYIIOMSHYTBIM CI€YET TOLYEPKHYTh, YTO B PYCCKOM SI3bIKE MOYKHO TaK-
JKe B OIpefie/IeHHON Mepe HaOMofaTh TeHAEHIUIO K YIIPOLIEHWI0 HAMMCAHUA IBOIHBIX
cornmacubix. C Hell TPafjUIIOHHO MOYXHO CTONKHYThCS MMEHHO B TeX CHUTYAlMAX, KOTAA
B sI3bIKe-MICTOYHMKE B CTIOBE BCTPEYAIOTCS [IBE MIAPbI YOBOEHHBIX cornacHbIX. Kak mpasmo,
B PYCCKOM SI3BIKE B 3a/IMCTBOBAHHBIX C/IOBAX C IBYMS [TAPAMU IBOIHBIX COITIACHBIX IO Kpail-
Hell Mepe OfIHA TaKas Mapa YCTPaHSAETCS M B HAIMCAHUY TAHHOTO BBIPOKEHVS COXPAHSIETCA
[perMYIeCTBEHHO JINIIb TO YABOEHE COMTACHBIX, KOTOPOE HAXONNTCS B CUIbHON (pOHETIIe-
CKOJI o3MIyM (HaIlpuMep, UTa/IbsSHCKOE HaMMEHOBaHMe CbIpa mozzarella: pyc. rpadudeckne
BapUAHTBI MOUUAPENIA VI MOUAPENIA; VHTEPHALVOHAIN3M UTA/IbSHCKOTO IIPOMCXOXKICHNA,
0003HaYAIOIIIT MOPOXKEHOE CO CTPYXKKaMU IOKO/Iaja — Ut. stracciatella: pyc. cmpauamenna;
MHTEPHAIVOHAIN3M UTATbIHCKOTO IIPOMCXOXKIEHVS /ISl HAMMEHOBAHMS CIIEMaIbHOTO IO~
psIuero KoQetHoro HalnTKa — UT. CAPPUCCINO: PYC. KANYHHUHO VI €TO TpapuIecKuii BapuaHT
KAny4uHo).

O606mas ckazaHHOE, MO)XHO HOATBEPAUTD, YTO BO BCEX TPEX MCCIENYeMBIX SA3BIKAX
BCTpeYaeTCsl HEMANIO€e KOMMYECTBO MHOSA3BIYHBIX BBIPAKEHMII C YIBOEHHBIMHU COTTACHBIMI
B KOpDHe CJ/IOBa, IPMYeM HU B PYCCKOM, HU B Y€IICKOM, HI B ITOTbCKOM SI3BIKaX HET 0OLImx
3aKOHOMEPHOCTE}T HANVCAHVUS KOHCOHAHTHBIX TeMMHAT B KOPHE 3aMMCTBOBAHHBIX CTIOB.
B paMKax comoCTaB/IeHNMs MCCIENYEMBIX SI3BIKOB MO>KHO OTMETHUTB, YTO B PYCCKOM SI3BIKE Ta-
KX BBIPQKEHMII TOPas3fo OOblIlle, 4eM B MIOMBCKOM U YelICKOM. TeHIZeHIMS K YIPOLIEHNIO
HAIMCAHMS YABOEHHBIX COITIACHBIX IIPOSIB/IAETCS B HAUOOMBILEN CTENIEHN B YEIICKOM SI3BIKE.
Kpome Toro, B ccenyeMbIx sI3bIKaX MOSBISIOTCS Tpadmdeckiie MOAVMOUKALUY B HAIIVCAHUN
HOOOHBIX CTIOB. VX B3arMHas KOHKYPEHIVS SIB/ISIETCS CBU/IETENbCTBOM IIOCTENIEHHON afall-
TalMy TaKOM JIEKCUKM B IPVHUMAIOIINX A3BIKAX M CTAHOBUTCA HEOTHEMJIEMOI COCTABHON
YJaCThIO IIPOLIECCa VX OCBOCHMUSL.
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